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— Nous avons sous les yeux un des derniers 
numeros d’un journal periodique qui se public 
a Londres, sous le litre de «Portfolio».

■ Sa correspondance de Grece est empreinte 
d une vehemence hors de toute mesure, et 1’es- 
prit de passion s’y trahit a chaque ligne.

..... Apres avoir gratifie ses lecteurs de veritables 
contes sur des eirconstances qui se seraient pas- 
sees depuis le relour du Roi, a l occasion du de
part du Comte d’Armensperg , et s’etre exprime 
envers ce dernier, d’une maniere qui denote une 
personne rien moins que familiere a un langage 
de convenance et .d’urbanite, 1’auteur de 1’article 
s’attaque au President du ConseilM. deRudhart.

Ce qui est assez remarquable, e’est qua 1’epo- 
que ou ee numero s’imprimait a Londr.es, il n’y 
avail pas quinze jours que Mr. de Rudhard elait 
en Grece et deja les corrqspondans du Portfolio 
avaient pu juger de la capacite de notre premier 
Ministre? sur des actes qu’ils n’a-vaient pu con- 
naitre, puisqu’ils n’existaient encore pas.

Nous a-vons cru devoir signaler cette position 
a priori du Portfolio a 1’egard de la nouvelie ad
ministration et nous terminons en J’engageant a se 
tenir sur ses gardes, quant a la veracile de ses 
correspondans.

— D’apres les ncruvelles de'Por°s jusquau 1 
juin au soir, il y avait xl6 individus attaques de 
la peste,dont g5 morts, 5 gueris et 16 en traite- 
ment.

Toute la ville avail ete evacuee et la purification 
des maisons et effeis, continuail a se hire.

La saute la plus parfaite regne dans tout lereste 
le la Grepe. Les personnes qui se trojvent a bord

— Es liegteine dec lezten Nummern der in 
London erscheinenden periodischen Zeitschrift 
»Portofolio« vor uns. Es scheint, dass deren Cor- 
respondenz aus Griechenland von Leidenschaft 
ddttirt wird, denn jede . Zeile traegt das Geprsge 
von .Gereiztheit. Nachdem das Poriofolio seine Le
ser mit mehreren Fiktionen hinsichtlich der auf 
die Ankunft Sr. Maj. zunachst folgenden Ereignis- 
se undder Abreise des Grafen von Armansperg 
Unterhalten, fiber den es sich in einer Weise aus- 
drukt, die keinen hoheh Begriff von der Delica·· 
tesse und der Gesittung des Verfassers giebt 
geht derselbe auf einen Angriif gegen den Mi- 
nister-Praesidenten Ilerrn von Rudhart uber. 
Auffallend ist dei Ums|and, dass zu der Zeit, als 
die fragliche Nummer des' Poriofolio in London 
erschien, Hr. v. Rudhart kaum 15 Tage in Griechen
land angekommen war, und dass dessen ungeach- 
tet die Correspondenlen des Portofolio schoni fiber 
die .Faelngkeit des Minister-Praesidenten zu urthei- 
len im Stande waren, und zwar auf den Grund von 
Maasregeln, die ihnen noch nicht bekannt sein 
konnten, wed sie noch nicht angeordnet waren.

Wir hielten es ffir neethig, diese Stellung, die 
das 1 ortpfolio zurii voraus gegen die neue Ad
ministration eingenommen, zu bezeichnen, und die 
Kedacteurs desselben auf die Wahrheitsliebe ih- 
rer Correspondenlen aufmerksam zu machen.

— Nach den neuesten Nachrichten aus Poros 
warden Ins zum i. .luni Abends 116 Tndividuen 
von der Pest befallen j waren gestorben, 5 ge-

INTERIEUR.
ATHfiNEg le 5 juin.

—- S. M. a preside le Conseil d’Etat, le 4 Juin.
■— Le Roi a donne son approbation a 1’alloca- 

tion des fonds necessaires, pour I’amelioration des 
elablissemens de quarantame , celle des prisons, 
ainsi que des Casernes de Nauplie.

•— S. M. a de meme autorise une avance defonds 
a diverses communes de la Phtiotide, pour la con
struction d’un pont sur le Sperchius pres de Gra- 
nitza,

—- Par diverses ordonnance en date du 1 
‘’est plu a conferer a MM. le Baron 

Stengel, son secretaire; Basile Christacopoulo, de 
Tripolitza et G. Spaniolaki, Caissier general, la 
Caoix de chevalier en or et a MM. Theophane Sia- 
tistefs, 2e secretaire duS1 Synode etA Canelopoulo, 
capitaine phalangiste, celle de chevalier en argent, 
de son ordre Royal du Sauveur.

La Minerve publie dans son numero d’aujourd’ 
hui (438), des confidences qui lui auraient ete re- 
velees a propos du rappel de Mr. Frey.

Nous y repondons, seulement quede meme que 
S. M. le Roi de Baviere en a agi a I’egard de MM. 
Maourev, Abel, Lesuire, Luder, Brand etc. qui du 

| consentemeut .de sa diteMajeste servaiem en Grece 
. Mr. Frey, Elie a rappelece dernier, comme

Ελλαόα τον ταwv τούτον e//e avait faien Je droi^e consult r.
sonne,-et que S. M. le Roi de la Grece n’a fail qu’ 
accepter la demission de son service quo Mr. Frey 
s’est empresse de Lui offrir.
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fur das Ausland bci den k. griccb. Consuln. Η'η rcsl’· PoXh^arden,

' HENSTAG, 6. Juni

<J ΕΛΛΗΝΙΚΟ “,>β·β,·β,,·<>·«β·β·β<>β<>β<>β.β(.ββ4,
■—- m .. χαι τό Σά66ατον. I Τ „ „ .

τ·ρ.η της σ Ρ . · I Le Gourrier Grec parrait lele mardi et samedi de chaque semaine Le nri» 1· k
σεων fine, " n Η -ι^η των καταγωρή-1 . r , , luc SLUiUine· pnx de I atone-\ n ------------- -  - - a- - -Z— - n cs,Sd γ I, 7"5' 24 ‘ '"ch; Par ‘ «.oco.-Prix des inse,lions, 3υ lepta p ,,·

ΒαοΛ. Τνπογ?αφιαν· ίέ Τής 1ίλλάίος ir^ d, 5c le Ires.-O- . nbonno ο Alheues α 1 Iinprimeno Roynle; ebes les direetourVde 1US.
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ΤΡΙΤΗ ab Μαίου.

INLAND.;
. .1 . ATHEN, den 5. Juni.

— Se. Maj. der Koenig priesidirte in der Staats- 
raths-Sizung am 4. Juni.

Se. Maj. der Kcenig bewilligte die noethigen 
1 onds zur Ausbesserung der Quarantaine, Gefieng- 
msse und Casefnen in Nauplia. 
den^o^PI mSe· Maj· mehrerenGemein- 
den von Phthiotis Geld-Unterstfizungen zur An- 

oung emerBruke uber den Sperchius bei Granitza.
i -Durch λ ciischiedene am i. Juni erlassene Or- 

B- Z Ste1 ?Τ1Ϊϋ6η 5θ· Μ9> (ΐ6Γ Κθ6ηί- Η H. 
DU os ant T ·’ iecretaer ?· Maj·’ BasiL Christako- 
pulos aus Tnpohtza und General-Gassier Spanio- 
lakis das goldene, und den Hrn. Theoph. Siatistefs, 
nnL· ri3er.derheill§er’ und Anag.Kanelo-
I u os, Capitan in der Phalanx, das silberne Ritter- 
kreuz des Erlceser-Ordens zu verleihen.

Wir lesen in der heutigen Nummer 438 der «Mi
nerva* einige Mittheilungen fiber die Abberufung 
desHrn.Frey, wdche dieselbe auf confidentionel- 
lem Wege erhalten haben will. Wir beschranken 
uns daraul, ihr zu erwidern, dass Sei Maj. der 
Koenig von Bayern in Lebereinstimmung mit der 
Handlungsweise, die er in Bezug auf die Herrn 
Maurer, Abel, Lessuire, Lfider, Brand etc. befolg- 
te, — die sammthch, so wie Hr. Frey, unter Sei
ner Genehmigungin griech. Dienstetraten — auch 
den Leztern abberief, ohne sich, weil er das voile 
Hecht hiezu batte, mit Jemanden hierfiber zu be- 
rathen. Der Koenig von Griechenland aber nahm 
das Entlassungsgesiich des Hrn. Frey an, welches 
dieser Sr. Maj. fiberreichte.

v . · ' ;· 7 l

~~ H A. Μ. έπροέδ'^ευσε τδ σοαβουλιοΤ Επικρατεί- 
?χ·ς την 4 Ιουνίου.

----  Ο Βασιλεύς ένέκρινε την χορηγίαν 1 αναγκαίων 
^εοσοτητων ιτρος βελτίωσιν των καταστηρ.οπ “οΰ καθαρ
τηρίου, τοόν φυλακών καί των στρατώνων τίΝαυπλίας.

---- Η Α. Μ. ένέκρινε όρ.οίωςχρηματικά;'αγίας εις δια
φόρους δηρους της Φθιώτιδας προς κατασει)γέφυρας ε’-ί 
τοΰ Σπερχειού πλησίον της Γρανίτζας.

Δίά διαφόρων διαταγμ-άτων υπο ηιχερορ.ρΜ 20 Μαϊον 
ώ βχα-ίλόί/ζ· ευηρεστηθη ν’ άπονείρεη είς τωί- Κ. Βάρδον / 
Στενχχελ χρα^/ςατεα: της Λ. Μ., Βασίλειο· 71 στακόπου- 
λον εκ Τριτόλεως της Πελοπόννησου καί Σ^λάκην Γεν. 

'Ταμίαν τον χρυσοϋν ςαυρόν τών ιπποτών κιΚ τούςΚ.Κ. 
■Θεοφάνην Σικτιστέα β . γραμρ.ατε’α της ίειά^υνόδου και 
.Αναγνώστην Κανελόπουλον λοχαγόν φαλαγγίτ/ τον άργυ- 
ροΰν σταυρόν τών ιπποτών του βασιλικού Αΐης τάγματος 
■του Σωτηρος.

ίΐ Αβηνα δημοσιεύει εις τό σημιρινον α. 4·38 ψύλ
λον της ρ.έ φράσεις τραχείας εςρρολογηοει^τινάς , τάς; 
<θ7Τθίας φαίνεται έλα€ε σχετικώς ώ; ιιός τη ροετάκλησιν 
■του Κ- Φρώη.

Ηροεϊς περιορ:ζόμ.εΟα μόνον εις τό ν’ άταιτησωριεν ότι 
-AOi.fiώς επ^αςεν ώτ τους Κ. Κ.· Μάουρερ, Αίελ, Λεσουίρ, 
Αύδερ, Βράνδ κτλ. ή Λύτου Βαυαρική ϊ,ν-Άεώτης συγκχ-’ 
ταόέσ&ν' της όποιας καέ ούτοι παντες χχΐ bK. ύπη 

ρέτων εις την J , ρ ,
ώς είχε τδ ό\καίωρ:« νά τό κάΐΛξ χωρίς να συρΑουλεύθή, 
acdvsva , ό ds Βασιλεύς της ίΑλάό\ς εό'ε'ώη τήν από τήν 
υπηρεσίαν της Μεγαλειότητός του παραίτησιν. τιίν οποίαν 

^σπευσεν ούτος νά ό'ώσρ.

— Έ,χ<ψ..εν υπ’ δψιν ενα τών τελευταίων α'ριθρ·^ν 
τίνος συγγράμματος έκό'ι^μνου εις ΛόνόΤ^ όπδ 

ζδν τίτλον Port-folio « Χαρτοφυλάκιβν.»
ρ έξ Ελλάδος αλληλογραφία του φαίνεται ΰπηγορευμ,έ- 
άπδ πάθος 5 καί φέρει εις έκάστην γραφήν τύπον-πη

δ'ιη/γ'/ισιν διαφόρ'ών [λύθων περί των ρίτάτηνεπά-
Αον του βασιλέως έν Ελλάύι συμβάντων καί τών κ«τα 

V° ζ’πέλευσιν τοϋ Κό^ητος, Αρμανσπέργου,,ιφός τόν ίγοί- 
'■ άζεται ρ-έ τρόπον άποίεικνύοντα ά^ρωΐον ό’/ιγο* 

Φν εκ?? σ£^,νόν"καί τό πρέπον,ό συ^οαφίις τοΰ άρ-
τόν πρόεδρον τοΰ ίπουργύου. Κ. Τθυ- 

θ?°υ ^\.0ίεονον είναι ό'τι καθ’ δν καιρό» τί φυλάοφν 
δάρτ. είς Λον^ένον , ό Κ. Ρουδάρτου|ϊγ5 ρι,ολις'
τούτο έξεόισ^^ . ερών φθάσει εις τήν Ελλαίά^αΐ”8λον 
·π?δ ^6^'ΖΓεν^,οκζιταί τοΰ Χαρτοφυλακίου είχο>·^η· ^υ»'*- 
τοΰτο 01 τη? ίκανότητος του προέό'ρΐυ-qq ύπο^-
θη νά χρο·'®0'; . 'ξ£ων τάς όποιας εισέτι <ήν 'ΐγνώρώ^
γείου 6.?σε'τι πραχθρ.
^ιότι «εν ειχ λρεωςοΰρ.εν νά δηλώσωΜ-εν τήνεκ τίύ' 

ΕνορΛΐσα|λεν θ/σιν του Χαρτοφυλακίου, ώς προς 4^' 
<πρ°τέρων νά παρακινήσωριεν τώς συντα'χ,τα^

γ·^ί^Τίσ'' :̂>ωΰίν ώς προς τήν φιλαλήθειαν τίν άνι^' 
αύτοΰ να προσεχ
^οκρισών των. -

, τελευταίας έκ Πόρου ει’^σεις, U 6 άτομα ά- 
Κατΐί?ληθ-ή, τϊίς £ί^α? Λ

yov^po- - ν αποθάνει, 5 είχον ήδη θεοα-νευθη, καί Ο 
εισέτι ύττό θεραπείαν.

& ^οΰ Πόρου ε'ίχεν ή^η έκκενωθή ολόκληρος, καΐ Ί
0 π°λ! ~ν οικιών καί τών έν αυτφ πραγμάτων έξηκολο>- 

^άθαρσί< τω . ίνεται ^ραστηριότητος.
δγιία έπ.ζΡ««ϊ..·{ “•“'’°'- “ .

Ο



extMieur

heiit,un< j Jefandeii sich in aerztlicher Behand^ 
lung. Ve S^t Poros war fast ganz geleert, und 
die Reinijuiiller Wohnungen und der darin he» 
iindlichet Ceianstaende wire! mit Thaligkeit forc- 
gesezt. n Ai iibrigen TheUen des Koenigreichs 
herrscht olIk’hmeneGesundheit:. Di« iibrigen Ma- 
trosen upais*iere der Trechandine, weiche eini· 
ge bayeisebeoldaten von Epidaurus nach Piraeus 
brachte,von cnen einer in der Quarantaine slarb, 
sind fotwichind gesund, und wir koennen mit 
ZuverliEsigk6 behaupien, dass jeder Verdacht 
von Veijrei^g der Anstekung bis in die Haupt- 
stadt gaizlicberschwunden ist.

du Trecandire, qui a amene au Piree les soldats 
Bavarois, etdout d en elail mod un en quarantaine, 
jouissent tousd’une bonne saute ; ainsi on peat se 
Halter que tout danger pour la capitale n est plus 
a craindre.

Redakteur!
Indem Si> p 87 Ibrer Zeitung einen Artikei widerlegea, 

welcber sicli iii ei>r der lezten X^ummern der Minerva beiii.det 
und das VetfaJ^Ues ^ahuseninistenums w®hrend des J'ahres 
1834 Shgreiit,ketrken Sie ahvSicfilusse : »Wir woUen hier Eei- 
nes Menschtal'e<lsclia/feidiL'it vei'dxcliligeii, und glau\>eQ, Aass 
jene Urkundi wqich von Herrn Schmas herruhrt u: s. vt. Aber, 
da dieses sein ^alhandlungen angeht, so iiberlasseii wir ihtn 
die Sorge, sia de gegen ibn gerichteien Augrifte zu erwehren.o

l)urch dice He Aeusser ungen, Heir liedacceur, fordern Sie 
micii, wie esclieit,gewissermassen aui, eine liriseuterung uber 
die von der Jineia iuigefubrte Urkunde zu gebeu. Obgleich icli 
mir nun vorgno’ttiea babe, nie etwas aufdie von ir^end einem 
Blalte gegennici gerichteien Augrifi’e zu erwidern, in so fern 
mir niclu el'a aria eme possiti've gesezwidnge Handlung zur 
Last gelegt iifd/ο sehe ieb nncli in diesem Faile dbcli geucetbigt, 
Ilmen ein lii altnal fulgende Bemerkungeu zu macheu.

Die in lied stieude-Llrkunde embselt, wenu man auch vor- 
aussezeii wole, tss sie ineine UnterscUrilt trlEgt, mclits Tadelns- 
Weribcs, sodusiich inteivvegen .einer Kecntlerligung bediirlte. 
Ls entuseit «e V.aussezuiig mclits besouders UnwaUrsckein.liches, 
dass icli zu eneri&t Jemaud mit der Cousiatn uiig yieloespro- 
clieuer MiSsirxiiie beauliragt haute, (.wie icu deuii aucn selusC 

t wirklicb spaer ghan liatie, ludcui icu den Herrn Georg Fbilupa-

__ FRANCE. Pendant les premiers joins du mois de mai la 
chambre des deputis s’est occupee de la loi des funds seorets , 
que le Ministere a demande dans le but principal de prevenirles 
lentatives criminelles et si souvent refetees, contre la vie du R01. 
Cette discussion d’une haute importance adonm'· lieu a des explica
tion de le part du nouveau cabinet sue le systdnie, qu’il se pro- 
posait de suivre on a en a remarquer aussi les discouts pleins de la 
plus brillante (Eloquence de MM' Odilou-Barrot, Guizot et 1 biers 
le a,000000 de Francs on ete accordes au ministcre pour les fonds 
secrets a uue grade majonite.

— Le lieutenant-gendral Daniremont A son arrivee ύ Alger, a a- 
dresse les proclamations suivantes aux habitans et a I’armce:

• Habitans des possessions francaises dans le nord de I’Afrique, 
« Le Roi m’a coufie le gouvernement des possessions francaises 

dans le nor d de I’Afrique. En arnvanl dans ce pays, venir est une 
garantie des dispositions que j’apporte; ce que j’aidai a conquerir, 
je viens le consolider.

« Le Roi veut la conservation d’Alger; il veut tout ce qui peut 
assurer cede conservation en la Cendant avantageuse a la France ; 
le gouvernement le veut aussi, et toutce qiii sera necessairepour 
arriver a ce but,il le fera. Long temps peut elre il a fallu combat 
tre, il a fallu porter en tous lieux 1’idee de notre puissance, prou- 
ver que nos armes pouvaieiit idler partout, protiger nos amis, at- 
teindre nos ennemis. Ce resultat est pleineriient acquis; etsi 1’au- 
torite du nom francais dans ces conlrees riclame encore une satis· 
liiction a Constantine, tout se prepare pour que cette satisfaction 
suit assuree. Septans de com hats etde sacrifices doiyent avoir leur 
prix, et le moment est venu de songer a recueillir les fruits de la 
conquete. Concentrcr nos forces sur les points les plus importans, 
pour nous y etablir en maitres, d’une maniere absolue et definitive; 
livrer autour de nous le sol a la culture, et nous enraemer par elle 
dans cette tene d’Afiique; encouragerles entreprises particuliSres 1 trides niil eiter iuliimen uisteisueiiung umj es
en leurassurapt protection; pouyrir leurs travaux par un cercle / cleun auch iieiuumiileloarer iNaciilolger zulezt zu Utiju fur au.-
de defense impenetrable; agrandir ce cercle a niesure que ers tra 
vaux s’etehdent; avaiic?r ainsi pas a pas, avec sagesse, mais utjl.e- 
ment et surement, n’avancant qu’avec la resolution ef la certitdde 
de nous maintenif; creer au commeice de la France et du midi de 
1’Europe un aliment nouveau; ouvrir pour ses navires des ports 
commodes etsurs; offrir pour ses transactions des moyehs d’echan- 
ges avantageux et toutes les faeilites compatibles avec I’interit com 
bine de la metropole et de la colonie; rendre notre dotniuation bi- 
eufaisante elfeconde pour les populations indigenes; les appeler a 
uqs iniirches; leurdonner legout du travail en letn1 en assurant le 
.prix; par le travail, leur fajre aimer 1’ordre; Jes attachec a iious' 
par leur propre.interfit; enun mot, fade succederk fetat de gu
erre une pac'iHcatjen fondee sur cet interfit mfinCe,sur la justice 
majs aussi sur la force,, une pacification bienveibaute et protgctrice 
pour ceax qui 1 observent, meuacante pour c/ux qui' ‘ ’
I’enfreindre: VoilA desormais la mission reseryfie t ? 
dene pays, mission lente, difficile,eta laqiielle. je" 
sacrer. · ρ Ί

« Alger, le 5 aVri! ISS,.
» Officiers'etsoldats, ■· · ·'·· ■

·■■■·■■■ DCs operations se prfiparent dans les provin
ces d’Oran et de Constantine; d’autres peuvent devenir necessai- 
res dans la province d’Alger: partout je reclame des troupes cet
te ardeur, ce meprk du danger qui assurent les 5ucces ai des 
travaux dmveut cite executes, j.e eppipte sur leuii docihte et sur 
leur Constance;’eu tout temps j’espererai dans leur discipline 
dans leur abnfigati0j,‘djms ledr amour de fordre et du dei a r 

(Jourualdes Debats),

tliig luelt, iplemr zu diesem ZweAe, wehu ica jpuhf uTe, drei 
, osier viey wiuissa.ee abaeLtkie) ;■ es wiirde |eruec ebenia Us 
inciit unglabhcsem, wrap der uauials augesandte Comiqissier, 
opgleicli ici umaut 11111 gemacute Empfcli.ungeii mn, lur emeu, 
rechtscuatmenlaim hieli, sick gleiCuwoul, olme VVBseu des IVli- 
uisteriums,des u inn geieztfin veitrauens uuwiii’dig bevviesen 
little,■ ubdvventer desseiiuiigeaclilet niclit vor Gericut geslellt 
wordeii wre, idem, wemgsteus outer meiaer V eiWrafiuug; item. 
Anklagec gge im aufsiaaiT. Uiienso lialte ten es fiir beechst 
vyabrsfiheiblclxwmii feb . autm Selbsk die urkunde mcht gesehea 
liabe,d.iss nine Jutersciiiaih si'en dorm fiudet, oiler ein genaue» 
Fi'Csiiutfe de-silbu, indem bu den- lledacieur der Minerva tiir &s 
reclitlich urn '.u brsicliug Ulte, als dass er die Existe/fe der -Un- 

I terschrifi so pssiv beuauptm sollte, : wean er sie aiept gexiclit- 
jm teuteraient de I licn beweisqt s.®nie. Und — %Uck Sie venntipcp.
a I’administration. \ Herr lledattair’. - mmge mit der Redacteur der Miuyyva yeszes 

viens me con-I hen, wentscksei* stark darai zweiile, dass '■
eiueaolcii Urkuie uiilerzeicAiet babe, uad z w;' ^-uUamdig 
Grunden / amrlolgendem

1) Niiit alleinannich inict elnet-s- 1 ,
<aus pieli ermder (s.Q wie. aii ca k '· ° A^ndung duyAjj,,
adgesie'iin B'eank<, sdndp;,. i· i qUle* v?n den im MimsteHn^ 
nen, deiaagebliciu Ai>- 11101 ‘qiS -nfioh ad<llfpicii^.ents(n- 
undfiidiese 1^- “Ur Je 60seU'e“ *u habeu
Zeuge. J -k — Gewlssea

?) ■)'.e SohttfotiaeinMniStyfe abgefiust, welfibi',- ■ <■· - 
kcb-l(>art schnis.traks eat ' ~T ‘ \ ^J01^
, ...... 1% weiche ich «‘XiiK *Mngengenomma lmbe, als auciiden Beamten f. ^M.sckon 
zur Jipnt,.macl^.. Li.er Ausdruk z B να & ‘mstermms 

ber^eganSe„,so lauge i^ 

bedAeu versiclern, dass me eiuebebrift concm.rt wurde 
bedJtend sie airh sein mdchtfi. oblie dass Η1? -.‘‘β,'δΟηη-
undut geueissei hatte, 'nicbt alleift dem 1 S‘P kyj'chgelesen 
det Ausdmke lach: - ,^Ιο» sondera auch

. VVie ich via Jemaftd ecfahrr^ i·, ;
ίΗΛ,,,,β T., (i s”, iVt

φΗ», 4 a.. .«P-a™*,,,
■ :■ 'Uf4und,jn d . ■ 
d> S.oiuusste sieoMle yomissen des nras .k 11 ^n-
e:>edirenden Btmiten erlassen wordeu sein \
eff Wisstrauen ο» aeueu des Ministers, geeen "d ’ wtd-
Siretser vorau^zen vviirde. Aber Alle vipSkirsaden
t’rihmiiteriurn algestelit wafen, kemien ·Ιει1<;Γ keit .im Ctd- 
tiuen, Welclies -i> memem Freuude, 'dem so ^er 
uUOk'kilibS) ερκαι tugen'clGafteu Mamie' Pe
ns etvvas verfisnilicht babe, was sich ■ ' vor dem ich.
ye dalter aucl.uie erne Numiner -des -pU η"* ' kezogi icb. 
dl» Mimsuny geschiebt, thr am: , ° "lc dles m an-·
li:s Geheimnisse>foideriideGe»ei1|l'1O|X LUtilclili luld TWashvei-- 

«. .u«. Jt„, Gf6.dt„
e^ sulche Li ksiide erlassen habe 1)· 'U< Uniu£eS4dk, dais ipin 
I'-lersclinft erklart sich iudessen * I ' ow,a,ldeil!’<;111 
Vie» Ltendern mrgekommene B^iJ Olt^?P U!ld

.mung, oder voa Eutwendun . d · θ teeuseJ“i*jdt;r ^ach- 
edacteur der Minerva sel.r zu very .. “terscl,rit‘· £s.1S‘ ‘ton’ 
dirten Umstaence nieht kennend v,e1111 er, die hier ange-
uchein truge.isdies Facsimde dc’rs'il ν"&Γίί:ΪΙΡ,Λ’
ess, und mir jew Urkunde zuscT^ t e‘\erfclffcen'1’'s!t'h tSusch<i» 

le » die ubrigens voe kemeF

θίου To όποιον ερερεν έζ Επιοχόρόυ εις ΙΙειραι» Παυαρόυζ 1 
Τ'.νας στρατιώτας, έζ ών άπέθανίν εις εις το λοψ.οψ.οκα- 
Θαρτηριον, χαίρουσι καλίστην ύγείαν, και όυνάρ.εθα νά ε’ι- , 
πωμεν μετά βεβαιόν/ιτος ■ ότι πάοκ ώς εκ τούτου υποψία 
διαίόσεως του μολύσματος εις τήν Πρωτεύουσαν εζολει 

φθνΐ ή'ιίη παντελώς.

ϊ&ριε. Συντάχτα τοΰ Τα^υόρόδιου.
Εις Αν 8; αριθμόν τΐί έφ»μ!ρίίος σα«, άνασκίυάζων άθθρον τι τν.ς 

Αθϊΐνϊς, χαταχωθισμίνον εις G των τελευταίων φύλλων της , και χαθαπτο- 
μενον των κατά τί ι834 έτος πράξεων τής έπι τών Εκκλ. κτλ. Γραμμα
τείας, λέγετε έπΐ τέλους: » Λεν ύποπίευομεθα ένταόθα ούίενόςτήι,α- 
» λήν πίστιν, καί θέλομεν νά πιστεύσωμεν, ότι τό ίγγραφον τούτο είναι
• ιδιωτικόν τοϋ Κ. 2χ«α κτλ. Άλλ’ έπειύ'ή αύτό ύπάγεται εις τάς ίίιω- 
» τικάς τοϋ Κ. Σχινα πράξεις, παραλείπομεν εις αύτόν τήν φροντίδα νά 
» άντικρούαρ τάς κατ’ αύτοϋ προσβολάς. ο

Διά των εκφράσεων σας αύτών φαίνεται, Κύριε Συντάκτα, οτι μέ προ- 
καλεϊτ. τροπον τινα εις έξήγησιν περί τοϋ εις τό είρημένόν άρθρον τής 
Ιβηνας άναφερομένου έγγραφου. Οθεν καίτοι προθέμενος νά μή άπαντώ 
ποτέ εις τά κατ’ έμοϋ ύφ’ όποιασϊήποτε έφζμερίίος λεγάμενα, καθ’ όσο 
ίίίι μοί προσάπτεται δι’ αύτών θετική τής αξιόποινος πράξις, αναγκάζομαι 
ήδη κατ’ εξαίρεσιν νά σάς χάμω έφ’ άπαξ τάς ακολούθους πάράτήρήσέις.

Τό μνημονηθέν έγγραφον, καί άν υποτεθώ ότι φέρει τήν υπογραφήν μου. 
δέν πεοιέ/ει τι μομφής άξιον, ώστε νά εχω ανάγκην απολογίας. Δεν ήθε- 
λ.εν είνάι βέβαια παντάπασιν άπίθανον τό νά επιφορτίσω κατ’ εκείνην τήν 
εποχήν άνθρωπον τινα μέ τήν έξακρίβωσιν θρυλλουμένων καταχρήσεων 
(καθώς καί έγώ αύτός επραξα τώ όνή μετά ταϋτα, άναθέμενος τοιαύτη. 
τινά έξέτασιν εις τόν Κ. Γεώργιον Φιλοπατρίδην, καί ό άμεσος διάδοχό: 
μου’έφρόνήσε!έιίχάτως άναγκαϊον νά πράξη, αποστειλας, άν δέν απατώ 
μαι, τρεις ή τέσσαρας έπ’ αύτώ τούτω), καί ηθελεν είναι επίσης πιθανόν, 
δ τοτίΜποςαλείς άνθρωπος, νομιζόμενος παρ’ έμοϋ, κατά γενομένας συ
στάσεις, τίμιος, νά άναδειχθή ώς έκ τής πείράς, παρά γνώσιν τής Γραμ 
ματείας, ανάξιος τής έμπιστοσύνής αύ-ή;, και μ’ όλα ταϋτα νά μή ύπο 
βληθνί είς δίκην, μηδενό; όντος, τούλά'χίστον επί τής διευθύνσεώς μου 
τοϋ ενάγοντος. έπίσης φρονώ πιθανώτατρν, άν καί ό ίδιος δεν ε',δον τό 
έγγραφον, ότι υπάρχει ή υπογραφή μου, ή .άπαράλλακτον αύτής άφομοί- 

' ωαα, διότι Ιιποθέτω το'ν Συντάκτην τής Άθηνάς ικανά τίμιον καί ικανά 
φρόνιμόν , ώστε νά μή άναφέργι τήν ίίπαρξιν τής υπογραφή; μέ τοιαύτη.

• Οε-Ικότητα, άν δέν ήδύνατο νά τήν άποδείξφ επί δικαστηρίου. Καί όμως 
, συγχωρήσατε'-μοι καί υμείς, Κύριε Συντάκτα, άς μοι συγχωρήση δέ καί ό

Συντάκτης τής ’Αθήνας νά αμφιβάλλω πολύ, ότι ύπέγραύά ποτέ ιδία χει
ρ! τοιοΰτον έγγραφον διά τούς εφεξής ,λο'γους:

Λ. Διο'τι όχι μόνον δέν ενθυμούμαι παντά,πασι .( καθώς κμΐούδείς των 
συνυπηρετησάντων |άετΓ ε’μοΰ κατ’ εκείνην τήν έποχήν είς τήν ' Γράμμ.α- 
τείαν ) τή'ν τόιάύτη'ν .επιστολήν, άλλ’ ούδε φέρω εις μνήμην, ότι ειδον 

'ποτέ τον δήθεν άπρσταλέντα. Καί πέζ.ί άμφοτέρων τούτων μαρτύρομαι 
τήν συν είδήσίν (ίου. i 1

Β1. Διότι τό.έγγραφον·τοΰτο είνάι συντετάγμένον εις ύφος έκ διαμέ 
τρου άντικείμενον είς τόν τρόπον-τ'όΰ γράφέίν; τόν όποιον καί έγώ πάρε- 
δέχθην. έκΐςαλαι, καί άπήτουν πσρά τών. υπαλλήλων τής Γραμματείας 
ή ε^ασις,ι φερ' εΐπεϊν: Χαίρει (4yd -ήίΰ φρολαμβάνε} ) ’■ξήη. ύιρ'λη^ι.Ι 
τής Γραμματείας δέν έξήλθεν άναντιρρήτως έχ,ιοϋ.γραφείου έκρίνου έν.οΟιο 
έγώ.τό.διεύθυνα, καί ήμπορώ άσυσ-όλως νά βεβαιώσω, ότι δέν άντιγρ,ά 
φιτό πώώ.τί "έγγραφον , δσω άσήμαντον καί άν ήτον, άν δέν άνεγινώσκετο 
πάρ’ έ(*όϋκά! ένέκόίν'ετο ό'χι μόνον κατά τήν έννιιάν, άλλα καί κατά τήν 
’&βραΛνί!ί ■ •'<11-·.· '

Γ’.. Διόΐΐ, καθωδ- ίπλήροφόρήθην παρά τίνος, αντί πραγματικής σφρα- 
παμύθεσει ΐα σΐοιχείβό-Τ. Σ. (.'δηλ. Τόπος Σφραγίδες), 

σά ΰποϊ®','τίϋέμενρ. είς αΛλό’είδσς· εγγράφου παρά si αντίγραφα-, κατά- 
μοφτυροΰσι. gwttosa’eSJtiipiayjM 'ύπογράφοντρς και τοϋ δίεκπεραι

. ,.fi:'.,/Si0qr^<f;.fi5j^ev ύπάοχε.ιρχνρρ, α^τρϋ είς τρ Γραμματείαν,, έπρε- 
ρςε νά^κδοθ^,ά·|χ^ϋχτθ« τ«Ϋ έπί’τοϋ. ρρ^τρρρ'λλι,υ γ.αί τής Διρκπεραιώ- 
σεως, το τοιοΰτον· δέ-,προυποτίθησι δυσπιστίαν έκ μέρους τοϋ ϋπουργροΰ 
πρ'ος τόν διεκπεραιοϋντα Γραμματέα. ’.Αλλά πάντες οι τότε έν τφ Γραμ
ματεία τών έκχλησιαστικί ν ϋπηρετήσάντες γνωρίζόυσι τήν εντελή πίστιν, 
τήν οποίαν είχον πρός τόν ένάρετι»-νέων--καί. φίλον μου, τον μακαρίτην 
Αρμητριρν ,ΓΙε,τρο^φφοι,νρν, είς^τόνΑπιμι,ν πώποτε δέν (άρυ,ψοι πράγμα 
άναγόμενον εις τήν υπηρεσίαν· οθεν οϋόε εκράτησα ποτέ αριθμόν τινα τοϋ 
πρωτοκόλλου ανοικτόν, καθώς .'συμβαίνει τούτο είς τάς .Γραμματείας, 

ΧΙΟΊΩΟ ,<iE£fc> . 'i'ii «μ ·' UOyplO ;Ο :.»ε^τακτο^ κα,ί προσωρινήν μυστικότητα απαιτούσα; υποθέσεις.
Δι’ όλους αύτοΐις το^^λογους" ν&ίζώ'^δύνά'τονζ· ότι ε’ξέδωκα τοιοΰτον 

Έγγρ’άφόν'.’ή ϋίτάρξις τής υπογραφής μόυ έξηγίΐται έντοσούτφ ευκολ'ώτα- 
■τά δι’ 'άλΧών'πόλλάκίς ε'ί; πολλέίΐς'άόπού'ς συμβάντων παραδειγμάτων ά- 
.διάγνώάτόυ πΐάρ'απόιήσέως, ■ ή ύφάψεσεως ’υπογραφής; Είναι δέ πολλά 
4η>γγνώσ.τός!καί:ό Συντάκτης τ.ής .ίΑθΜάς; ότι μή γινώσκων τά ενταύθα 
ίκτζθέν.ταγιφΐ ,ί^ώνι,ΰπργραφνΤκϋΐίυ·, ή κάί άπάτηλόν αύτής όμρίφμ.α , 
τΐπατήΟη Χαί άπέδ(όκεν.είς εμέ τά,όίλλα; άσήμαντον·καί μηδεμίαν άξιο- 
Χ?;γάκρισιν πράξιν καταμαρτυροϋν.-τογτο έγγραφον. . ', 
' .^^θ'ή^ις,^Μ.^,δ,-Μα'ίου ι837· -ν

< ' ' ■ ,. ,σ Κ· ά. Σχ ινα ς. .
-iM tisb iiy^y χΓί>#ίΛ «»ίΐΓ3 Η;η

de ^ibS -tbb : 1 L'
ιιι.Α>;:ο·: fit oUii.ci .1 2‘jb’.!■-jar: · · .,.^ι,ιλ ·. u > |
■ ·■. Ό'.'ΐ'ΐδ) ιιϊοΡίΐ'.ϊ'ί'.Ι'Τ'έίΙΙΓ^Ι'Ι'ίιΡ.ι

' ϋ—l 'rAiiAtA‘.'-Ιέάτά τάς πρώτάς τοϋ Μάίου ημέρας ή βουλή'τών άντι-, 
προσώπών^έησ^'ολήθΛ 'περί τόν νόμον τών μ.ύστίκών ,έξόδών, τά-όπόϊα τό 
ύποϋρίγίίιΐν εζήΤήϊέ’ίκύρίως δίά νά-'πρόλάβφ τά δπεύθυνάΛκάί συνεπώς ίπ- 
αναλαμβανο’μένά τολμήματα κ%;ά τής, ζωής τοϋιβασιλέως.. it σπουδαία 
πιρ! αύτών φυζέίτησις;ρίτί<ριρεν εξηγήσεις άπό'μέρους τοϋ νέου ΰπρυργίίου 
περί τοϋ.φυσίρίμα^φς κα'ι τών άρχ]ϊν Τρυ,· καί έ’δωσεν αιτίαν είς δημηγο
ρίας είς ν.ΐ άντιπροίφροι Κ..Κ. ύδιλών-Βα^ρώτος, Γιζώτος
καί Θιέρϊιιος άνέπτυξαν λαμπραν ευγλωττίαν, α,οοοουο φράγκμ έδόθησαν· 
'δια'ϊφεγαλής πίείόψνιφίαέ είςτό ύπουργείον διά τα μυστικά έξοδα. ..

ό άντίβτράτνίΥοιί Δα^ρ^εώ-ν (ζετά την εϊς τα Αλγ^ρ ι ο ν άφιξίν 
του ^ιεύΟυϊζ’ΤΕθος τι ^ί wowW και τον στ{ιάτόν ίάς ά^όλόύΘους προ
κηρύξεις* -------—

« Κάτοικοι τών κατά τήν άρζ.τωφν.’Αφριφψ Γαλλικών ε’παρχηανΛ.
• Ό-βασιλεύς άνέθεσεν είς ,έμέ τήν ,διοίηησιν τών Χκτά τ;ήν.'άρχτώαν 

’Αφρικήν Γαλλικών επαρχιών, καί,φθανων j^rotuOx- εύχαρισ^ρμα^νο,-ί 
αλών «Γ$'4ϊην μνήμην σας οτι' κα’ί'έγώ συ'νηγωνίσθην άλλοτί μεθ’ύμών'

France - chanbre cleS Diputh stance du 23· 
^opdade'^de adi;SCUSshnsur^

(voir les Hr. 80, 83 et 85 du Courrier )
Pans les seaneis qui suivirent celled dont notis ’dvons rendu 

compte precedejnment, quelques articles de la Τ,οϊ'furent d -b· 
,et adoptes a^ee delegfires mudificatitms. Dans 
,na.IHS,ls elM use discussion remarqu.able an sujetde Fart t- 
‘jnidivise 1 instruct’en secondaire en deux classes J j ,, 7’

ρ„ Μ,.·Α„.ό 4 W “*·««· Pt»-

■M. ARAGO. J'aiohe,Messieurs, aiio'ie m» =·.
la discussion des aiticles regiementaifes qui- νίβηΜηΓde'’ 
sous VOS yeuS. S’ks’fitait· agi des’collfiglrdyS. Ρ“8^ 

d apporfer a la tnbine le tnhut de me8 foibles fumifires Ve^ 
borne a dire ijueje petrous pas que le pro ret «mt IUe 

est nulle telle q,u’eUeest instituee, et oe porte ahcun fruit “μΐ<> 
Irente an, passes laps la vie academique, m’ont permis de ■ 

senter a la Chambrt le tribut de mes reflexions “ ,ί/Τ 

sais que la loi n’orgmise pas les colleges rovaiix· nil J · Je 

Xx: ““ £-««.· a.

d’etablissemens secibdaires ? Pourquoi les garde · i ' * 
i’autoritfisuiifirieure, et ne pas se
soumettre le prugratame de leurs etudes aux mini,? d®'"i‘“dei·de 
ction publique? Cedes la centralisation est une tifiXt v""' 
e’est le faisceau des forces generales du pays nui , “,ecl)ose ; 
tvautagh aux euneinis du pays. ’ PPose avec
l· .Mais fautdl-portercet amour de la centralisation iUSQUe3 f]a , 

d„ fem



AUSLANDi;/- fi.v

7ERSCHIEDENES.
Ins ist hqin Zweifel mehr, da^s c]j\S) yif;lbe^pg^gne Werk 

des Sanchuniathoh uber die Ge3ch:chtajBli6ni?ieiiSi ilBt^rgchoben 
lif. Der bWiihmte bttfried Muller lifif 'Kes ubeizeOgend· n&cbge- 
wies{n, und seinkrjtischer, durch griiiidliche Kerintnisse gesthrerf- 
tir Blikhat die Stellen dies Eusebius geifp^n, weictp ^iYagenfeld. 

"zu seiueindirigirteu Texte beiiuzt hat. Muller bat ihgar die Druk» 
fehler bezeichnet, welcb^ aus der Ausgabe des Orelli in den frag- 

Jj’ciien rieuen Text iibergegangen slud. tJebrlgehs eriehAt Muller 
cHeiiThigkeit’des juugep Schriftstellere, ruluneW an^i^ sich 
durch die Herausgabe tines Werkcs b^kapfll· gefflacJjtJ^ des·, 

^ri grtes^Ur 'Fehleir eben' dor ist, dass es unteischoben ist;

Statisfik der\deutschen Uni'veniteMeiufo
In Berlin zahlte man im Wintersemester 1G9G Hochschiiler, in' 

Muncheii ίϊϊό, in Goettingen 823, in Breslau 7G8, in BdW^STk 
in Tubingen G64, in Wurzburg'461, in Heid&lie'rg i^G/iii Jena41n· 
in Kiel 2G3, in Erlangen 25o, im Ganzen 7821 Studirendh

—— ------a ,
— Zwei Reisende liaben, wenn

1S : ) ,■ .......· ' IMS
ΣΤΖ^ΤΗΣΕίΣ TBS μΟΥΛΒΣ^Σ-Ι^άΛίΑ^. .

t τ^θι*1 υσι '·' '??' Ta^aipodou 8ο, 82 χαΐ 85.)
EUriVίσυζητήΟησσ^ -ών άρβ?ων -5ΰ\ο- 

^τύλίγων -ινων rportosfey. ΕΣ,ς riiweuv- 

tSpiaoti -κ 24Μα:?τίου, έπΐ «ϋ X? Μ?0”, ''ψ·^
εις Suo βαβΰοίι;, -ών βάσεων κού 

jwaaia't, ό βουλευτής Κ. Ά^αγών ώ[Λίλτιοε.τά.άκολουία'
i ‘Ο/χ'οΧογώ, κύριοι, w ά·ιεπιτνιίε(ο'τ·/ίτόό [xcu kpo'; τ·ί!·? ίυζηττ,σιν 

■ΤΜ^κοόΛΫΐστΐκων άρθοων, τά' όϊτοΐόί ρ.(χρν-ϊοϋΛ· ϊόίεβε'οίρτίάάτί? ’ίΐνϊσώξ 
ε-jivtTO λο’γος περί των βασιλικω, (γύρινόίέίίΐν, ίίΟϊλασπεΰσ^ ai προσςρερώ 
τον φορον τών ασθενών γνώσεων [λοΰΓ κςϊΐπεριορίζομαι νά όποστιίσω 
on iiv είρίσιίώ' σχεδόν' jdi vojliir ^Λτώς'λατετάγμίνόν, jiott 6λίγ·ή 
φροντίς -^νέίαϊ,εί'ί· άϋτϊ περίΐίς επίστΛμονικΐς ΐκέτάΐίεύ'σίώί, κα'ι όλίρ; 
ΐσται·β\έμ’αΰτίς. κα,ρπας·. ·. . ; 1 . . ' ■■· . . ■ β 10

Αιανόσας τριάκοντα «τη έντος της ακαδημίας, ε/,ονέυσατάς σκίψείίί τάς 
όποιας θέλω νά καθυποβάλω ηίη είςΎην'βουλήν’ ήξεύρω ό,τ.ι.ό ,νόμος δεν 
όργανίζει' τά βασιλικά γυμνάσια, περ’ι τών όποιων θέλει γίνει οκε'ψις «ίς άλλα; 
■πίρτστάσέις, άλλ? ότι πράγματέυέτΛι περί μόνων των^δημοτικών γυμνά

σιων.
Αία’τΐ ί επιτμ'οπή' Λετη'ρησε την «ίς δύο τάξεις διάκρισιν ταύτην τών 

γυμνασίώ'ν; ή.«παΐτηίτΐί τών .περισαονερω» γνώσεων ά'πϊ τό'υς διευ- 
Αυντάς τών .δημοτικών γυμνασίων, ή άπό τούς τών ανώτερων ιδιοσυντήρη
των σχολείων; Αία™ νά βέλωμεν ώστ« οί πρώτ·ι νςί,ένεργίύν'.διηνΑώ.ς 'GVo' 
την οδηγίαν τής κοβερνήσιως, ένώ ήθελαν άρχει άν καθυπέβαλλον μόνον 
το πρόγραμμά των ει’ί γραμματείαν τής έκπαιδεύσεως. Καλή είναι ή 
βυνγκέντρωσις τής ένεργείας τής κυβερνήσεως· αύτη είναι τό σύνολον τών 
δυνάμεων τοϋ δημοσίου άντιταττομένων συγχρόνως εις τούς δημοσίους 
εχθρού;. Άλλα ®?όπ«ι νά βέλωμεν νά είσάξωμεν τήν συνκέντρωσίν ταύτην 
και εϊςτά καταντήματα τής άνωτε'ρας έκπάιδεύσεως; Ιδού πώς άνθρωποι 
Ιξόγων προτερημάτων μένουσι πολλ,άκις τεβάμμένοι εις τά βάθη τώρ έπαρ- 
χιών. Πολλάκ^ συνε£ην' απαντήσω ε« τάς περιοδείας μου ά'νδράς πΐπάι- 
δευμίνους, ικανούς, πλίήρετ; ζήλου, άνδρα; μεγαλοφυείς, πολλάκις άφανι- 
ζομένους, ούτως εϊπεϊν, εις τά μικρά δημοτικά γυμνάσια, ίδετε τήν . 

’Αγγλίαν. Η ’Αγγλία είναι βεβαίως δύναμις ισχυρά, καί μ’ όλον τούτο 
■ήξεύρει ν’ άφαιρή άπό τήν συνκέντρωσίν ό'τι? είναι εύλίγω'ς άφάίρετέον·. ή 
διοίκησις, μακρύνομένη τής συνγκίντρώσϊως είναι τοσοϋτον άπλή εις τον 
τόπον εκείνον , ώστε τό ύπουργεϊ'ον τών εσωτερικών δεν έχει σχεδόν εις 
αύτόν ύπαλλ.ή/Λυ;· τΰ, ύπουργεισν tojito άντμποκρινεται μέ’δλήν τήη’Αγ- 
■γλίαν διά τριάκοντα,’ μέ τήν Σκωτίαν, δι’ είκοσι καί μέ τήν Ιρλανδίαν δι’ 
βΐκοσιτεσσάρωύ έπίστολών κάτ* έτος. Ιδού ό|αι αί σχέσεις του.

’Αλλα βελουνμε άντιΟτσει ότι άν παραλείπο)μ.εν τά δημοτικά γυμνάσια 
«ϊς τήν· διάθεσ;ν τών δημοτικών συμβουλίων, διάφοροι τής παιδείας κλά
δοι. αΐ άρχαιαι π. χ. γλώοσαι , ή έλληνική καί ή Λατινική βέλουν άμε- 
■ληθή. Κύριοι, εις τό διάστημα τριακονταετούς βίου εις τήν ακαδημίαν 

' «γνώρισα πολλούς περιιρήμους οίνδρας, καί είδα ίτι πολ Ιοί ε’ξ αύτών χατ-

Frankreich. In dan ersten Tagen des Monats Mai BespK^fti^te 
sich die Deputirten-Kammer mit dem GeseZentwurf uber .die ge- 
beimen Ponds, welche das Ministerium insbesondere zu dem 
Zweke verlangle, uin den wiederholten verbrecherischen Angrif- 
fen auf das Leben des Koenigs zu begegnen. Die Discussion liber 
dieseu eijiisten Gegenstand rieflirlseuterungen von Seiten des neu- 
cn Jlinisteriums iiber dessen System und i^rundsseze heryor^. und 
gab zu Vortraegen eranlapsung, in degeij *hespnderg> <n| Herrn 
Odillon-Barrot, Guizot und Thiers eiue gkenzende Beredsamkeit 
entwikelten. Zwei Millionen Franks w'urden mit grosser Stin^nie}!· 
Mehrheit fur die gelieimen Ausgaben bewijligt. ' .
—Def General-1 .ieutenant Damremont hat nach seinpr Ankunft in 
Algier lolgende Proklamation an die Bewobner erlassen j . , .

Bcwohner ^erfra',ZK-,scl>f'\Besizu'n^en in iiord-A^r,ikfl^·.,,^ 
.Der Koenig liat niich mil dem GpuVernement der'franzcesischen 

Besizungen in Nord-Afrika hekleidet. Ich erinnepp mich-b^i der 
Ankunft in diesem Lande mit Freude an meine fbedpahme'an 
dcr Erobeiung desselhen. Diese Erinnerung. pt;.,gjne, piirgpcliaft 
fiir die Gesinnu^gen', ivelcheich
suhlosseu sei, das, zu dessen Erringung ich geijfllf^j,. nun.xtp(:ji zu 
befesugen. Der Koenig will die .BeQtung Algins,'.
dass zu dem Ehde Aiks' ges'chehe^ 
tbcetig inacheh pdnne. δείηέ Kegiermig Ijegt’, 
und wird Alles zur Erreiclntng dieses'grossen Zwekes thuni Wir 
waren lange genoethigt zu fechten, urn nach alien Theileii ''eine ge- 
reclite Wiirdigupg unserer Alacltt zii briiigen und zii beweisen'/dass 
unsere Waffen im Stailde Sehin, ulierall vdrzudringen, wo. es pfalt, 
unsere Freunde zu beschiizen und unsere Feiude zu liestrafe3.

Zwek ist vnllkoimnen erreicht,' urid da der Einilnss dea 
franzossischen Kamens in diesen Lamdern Gcnugtliuung zu Con
stantine fortlertjso diirft ihr iiberzeug't sein, dass die nmtliigen Vor- 
bereitungen zu Erreichung dieses Zivckes. getroffen 'sind. '.S.iebjjci- 
jiilprige kriegerische Opfer musseu ihren'Lohn '^r

, Augenblik istgekontmen,, unt die Fr,uqfate des.fjpgizq. «rntep: 
Unsre Macht auf den wichtigsten Phnkten concentrireft^-ί—ipgs 

.auf denselben imbedingt und.andauerud niederlasseji, —$ dep nm 
;uns; liegenden Boden, dem Anbaty u^erKefern,. und^etmx. ^pngeh jn 
. Afrika lestsezen -7 i“d'‘.'‘i<lpe]ie Unterhehmungen dqdijyc^· emui- 
;thigeiy dass.man ilmeu Schuz . geivsehrt -- ibr^ Arl>cilen.ij4ttelst 
eines undurchdringlichen Kyeiaes; der 4b-
«W Kreis mit der. Ausdebniing ibrer. ArbGten erwjtern — Schritt 

,TiO£Snhritt mit Weisheit.upd zugleicli mit N 
■vorriiken uud dabeL nur so vorsclneiten, wenB'wi -ηρφ.reifer 
Ueberlegung die Ueberzeiigung haben,,unsem Boden'.gu;b$haup- 
ten — fiir den Handel v.on. Fyonkreich Jupd yi^m;.fm- 
rppa eine Quelle neuer Wohlfahrt ■schaften.^- ibren·’ fc®· 
queme und sichere Haden mffnen — ihrem Handel vorthedhafte 
Austauschmittel und jede unt den. Inferessen dea Mutterlandes 
und der Colonie vertraegliche Erleii^teyung

Herrschaft fiir die Eiugebornen mild und iyphlth‘arig:.mac.bfeB 
si,edahin bringen, dass sie upsere Maerate bqs.ucBen.p.—^jhnen Geo 

■ sebmak fiir Industrie durchKiehcfunfe eip^.lioijnsvofii.dhte.^x» 
. beiten ertheilen.r- ihneu Liebe zOb Qrdnung. emfltesenp undrsre 
idurch ilireeigene Interesseniahnmskniipfen mit einem· Wor. 
vte, .einen 'anf>diese'Inter.ess<imund,dmTGrnQdsiii3e tder Gerectrng; 
keit, zugleich aber auchi.anf St-Arka 'gegfiindeteniEfiederts^u’i'ta^ 
auf den Kiiegszustand folgen lessen — eine wohlwollende und be- 

^chbzeiide l^acilication fiir diejenigem welche sie beobachten, aber 
Bedt-idiiingp diirjenigen, welche^.'sie vlrle^spfl'ten^i.es isr 

.yi^ipbn an dje der Verwaltung dieses .. Landes anYertraute-‘Sijs« 
.sioii, eine. in ibrer Vollzidhdng langsame’uni.schwler^^

......  Algier. den 5. April,.y&Sa» ' · · 
- .^ ^. Anpfie oriles?J:‘JeL GQpyeroepjy fojgende: 
:”0.®ffere mjdSqlfotenJ^..'^. Ej^rd^i 
.den Provinzen , Oran uncJt CgnstjuipLup -yorl>ereit,ep,;uijdL. mjjlere 
.Ρ110νΨ?. Airier pmgijg. yrgidcji,".■ j>.^kt,eji
erwarte ich von den Iruppenjenen Eifer undjene Yeriiybtung.von 
Gefajiren, die allein den Erfolg sichern kcennen. Wenn es gilt, 
etWas Anstrcngendes auszufiihreh, so verlasse ich mich auf ihre 
Folgsamkeit und Ausdauer. Zu alien Zeiten und bei alien Gele- 
genbeitexVW^rittie ich auf ihre Disciplin, ihre Aufopferung, ihre 

Liebe zur Ordnung undihrPBichtgefiibl.·...........

διά τήν κατάκτησίν των ταύτην. II άνάμνησις αυτή είναι ασφαλής έγγύη- I 
σι; της οποία; έχω πρός τόν τόπον τούτον αγάπης, ββεν έρχομαι προτι- 
βέμενος νά παγιώσω εκείνο εις τοϋ οποίου συνετέλεσα τήν κατάκτησίν.

"Ο βασιλεύς θέλει νά διατηρήστν τρ Άλγίριον επιδυαεϊ ήϊν οτι δύναται 
νά έςασφα?.ίσΐ[ΐ τήν δικτήρησιν ταύτην καί νά ϊήν καταστήση ωφέλιμον 
πρός τήν Γαλλίαν. Τοιαύτη είναι επίσης καί ή έπιΟυμ,ία τη; χ.η2=ρντΓ,σ*ώς 
του, ήτις θέλει πράξη ό,τι λογισΟή πρός τον σκοπόν τούτον άναγκαϊον καί 
τελεσφόρον. Διά πρλύν ίσως, χρόνον έχρειάσθη νάμαχώμεθα, έχρειάσΟη νά 
μεταδίδωμεν πανταχού τήν ιδέαν τής ήμετέρας ισχύος, νά άποδείςωμεν 
ότι τα Γαλλικά όπλα δύνανται , καί εί; απώτατα ακόμη μέρη νά άπέλ- 
θωσιν , υπερασπιζόμενα τούς φίλου; μας καί προσβάλλοντα τούς εχθρούς 
μας. Αύτό άρα τό αποτέλεσμα τό άπηλαύσαμεν ήδη πληρέστατα, και αν- 
ίσως ή ύπεροχή τού Γαλλικού ονόματος εϊ; τάς επαρχία; ταύτα'; απαιτεί 
καίά τής Κωνσταντίνης νέαν άλλην ίκάνοποίησίν; τά πάντα προδιατίθεν
ται είς. τρόπον ώστε νά καταστήσουν άναμφισβήτητον τήν τοιαύτην ίκανο- 
ποίησιν. Επτά ετών μάχαι καί Ουσίαι πρέπει νά άνταμοιφόώσιν έπαξίώ; 
καί δ καιρός επέστη διά νά συί.λέξωμεν τέλος πάντων, τού; καρπού; τών 
κατά τήν ’Αφρικήν κατακτήσεών μας. Νά συνκενΤρώσωμη τάς δυνάμεις 
μας εΐ; τάς σημαντικωτέρά; θέσεις, καί νά άποκατασταθώμεν, εκεί ώ; κύ
ριοι, με τρόπον οριστικόν καί απόλυτον· νά παραδώσωμεν εί; την γεωργίαν 
άπασαν τήν περί ήμάς γην, καί διά τής γεωργίας νά έρριζωΰώμεν τρόπον 
τνιά εις τήν Αφρικήν νά 'εμψυχόνωμεν τάς ιδιωτικά; επιχειρήσεις προφα- 
τεύοντε.- αύτά,-, xxi ιπιδαψώεόοντε; εις τά; εργασίας των προφυλάξεις 
άαοζΛεϊ; Χαί άτχοα^ϋαίκοζ. Νά έκτείνωμεν τόν κύκλον τών ποοφυλά- 

ξεων τούτων καθόσον αί^ ε’ργασίάι αύξάνό'υσι. Νά-προβαίνωμέν τοιουτοκρό- 
πω; βήμα πρός βήμα μετά συν.έσεως, άλλά καί. μέ τρόπον ώφέλιΰον καί 
άσφέιλήι κάμ.μίαν άλλήν ε"χον ,-ες προθεσν είμή τήν -ή; δίατηρήαεώ; ένδο 
μ,υχον πεποίθησιν. Νά παρέξωμεν εις τό έμπόρίον τής ΓαλΛίας καί τί) της 
μεσημβρινή; Ευρώπης νέου; πόρους. Ν® άνοίξωμε,ν. διά τά πλοία.της. εύρυ- 
χώρρυςκαί άσφαλεί; λιμένας. Νά παρέξωμ.εν ε.ίς. τάς έμπορικάς έπιχειρήι ' 
σείς της επωφελή ανταλλάγματα καί πάσάν. ένδεχομένην ευκολίαν συμυώ- 1 
νως προς τά συμφέροντα τήξ τε Μητροπο'λεως^ καί τή; αποικίας. Νά 
καταστήσωμεν τήν δυναστείαν μας ευεργετικήν καί γόνιμόν- πρός τούς 
αύτόχθονας. Νά τούς προσκαλέσωμεν εις τούς αγρούς μ.ας. Νά έμπνεύσω- 
μεν,. εις αυτούς τήν. φιϊ.σπονίαν!,. έξασφάλίζεντές; παντοτ'ε τήν άξΐαύ τής 

.εργμσίας· καρ. άποκ.αΟιστώχτεί. αυτούς φίλεργους νά ^όύ; κάμωμεν νά θη- 
ρεύωσι. τήν εύταξίάν. Νά τούς έφελκύσωμ^ν ηρός ήμχς διά τών ιδίων τών 
συμφερόντων καί έν ξνί λο'γω νά μεταβάλ^.μεν τήν έν,εστώσο,ν. πολεμικήν 
κατάστασιν ε’ς ειρήνην έπιστηριζομένην, εί; αύτά ταύτα τά συμφέροντα, 
εις την δικαιοσύνην άλλ’ ούχ ήττον καί εις τήν δύναμιν τήν ειρήνην δέ 
ταύτην'νά καταστήσωμεν τ.φοατάτριαν μέν κάλ.οκάγαύόν τών όσοι Οηρεύ.ου. 
σι ν.αί διατηροϋΐσν) αύ.-ήν, ε'πιφοβον δέ δΐ όσους ήθελον τήν παοαί’ιάση· 
ιδού ποάς είνάί Α'σχοπο; πρός τόν όποίϊο ίέλ.ει τείνει εις το ίξχς ή κυέ/ρί 

ν>1β)(:ταΐ.το'άΐν·αύΓθΰ-.- ’ΑΜ^ίτϋτοχίί· 'τόύ-σκοπού τούτου είναι ίργον δυσ- 
χερέςκαί επίμοχθον, εις τό όποιον έρχομαι νά καθιερώσω· έααύτόν.''

• , ’Αλε'ριον; τήν 5 τΑπριλίου iSS.j. 
«. Αξιωματικοί κμί στρατιώτα^.

* ’ * , \ ' . ' . ’; ' · ·. ■ · ·, · σ.τρατιωτικαΐ, προε-
τοιμασιαι γίνονται κότα ΐάς επαρχίας τού όράν καί τής Κωνσταντίνης·* 
κώϊσωςγέήή'χρείανά λάβωμεν τό αύτό μέτρον καί διά τήν επαρχίαν του 
Αλ.γεριου. Πανταχοΰ_ έπικαλοΰμαι την ζεσίν τών στρατιωτών, καί τήν 

. ■πίριφαόίήϊην .τού.κινδύνου; πράγματα προμηνύοντα: καί έγγυώρ,ενά. τήν 
«.πιςυχιοςη εις πάσαν περίστασιν, έάν γενή’χρί'Γα'να-έκτ^λέσθώσιν εργάσίαι 
τν'.Μ.>.π^0,?«ι«ί*τά.;μ·έγισήα άπά τήνήπόικοήν, τήν άτάθερότητα>ΐήν π?ι- 
θ.αρχιαν, τή^ ipovpyj,' ατμμικοϋ συμφέροντος άπάρνησιν, καί τον υπέρ τής 
εύταξιας και τιΰ καθήκοντος ζήλον σας.... . . , . a<

des provinces. J’ia souvent eu occasion de rencontrer dans me 
voyages des hommes savans, capables, zelfes, des homines de ge
nie meme, perdus en quelque soite dans les petits colleges com- 
muliaux. Voyez I’Ah^lfetirre: certes e’est la tuiegl puissance vigou 
reuse; et cependant on sait enlever ala centralisation ce quidoit 
lui etre enleve. L administration y esttellement simpliflee en se 
d<5,centralisant, que 1c ministhre correspond: livec I’Angleterre, par 
trente lettres par an, av.ee I’Ecosse pat vingt, itvec I’lrlande par 
vihgt-quatre. VoilA toutes ses relations.

On dira qu’en hvrant les colleges comminiatix. an Hbre arbitre 
des cohseils municipaux, certaines branches d’instruction, les lan- 
gues anciennes, grecque et latme, pourroiit Atrfi n'csglig<*es. Mes
sieurs, tfehtfe tins de vie academique m’Ont mis en rapport avec 
tin grand nomhre de personnages celdbres, et j’ai vn qil’e'phisieurs 
d’entre eux laissaient souvent lehrs ouvrages ihimheves, Ibrsqu’ils 
ne s’etaient pas occupes d’etudes litteraires· Un sculpteur ne sait 
guere fa valour d’un groupe que lorsqu’il l’a dbaiichi';' de mdme , 
on ne sait guere la valour d’un onvrage qu’hpi-ds I’avoir redige et 
formiile.

• Ell bien! cette habilete de redaction, que je reclame et dont je 
reconnais toute 1 importance, je suis coUvaincu qu’cllepeut fort bi
en saCqu^rir sails fetude du grec et du latin. Et cependant, Mes
sieurs, veuillez croife quej'attaeh^ plus d’iihportriiice ή 1’etud'e de 
la litterature que ce de I’Cnivei-site, qiii"^St expi-iihe 
aihsi: >V Lapoesie et leS letfres doniiciit plus de griice a fa galante- 
rie et plus de delioatesse au plaisir. „ (Rife general et prolonge).

Ju ne demande pas qUe I’etude des langues anciennes' soit abso· 
hi inent excllie des cb llfeges communaux, ihais qu’clle y roit fa'culta- 
Uve. Je vetix quel’on piiisse remplaccr' l’4tude du grtcetdu Lalin 

’dans lbs colleges' coinniuhaui; par I’itudedu francais et d’Une lan- 
gue^tf’angefe/parl^tude derespagnof a i’erpi'gnan, et ' de' l’an- 
glafs au Haire ; de FAllfemand ί Besaneon ; Je vent qu’on laisse la 
plus grande· libefte aux coUsteils municipaux pour fixer la nature 
dcs ct,I,les «fui atu-oiit coiirs dans les colleges' coiiimuilaux. ' '

Messieurs, on a dit que I’etude .des langues latihe et grecque 
doit itre lapnncipale'd^irs'nos cdliiges' Quol 1’ Racine,'Finelon, 

•Bodeau; Cbrneill^ltossuet,S&iiirejhmmortei iHoliere ,'ne'sOTt 
pas capables de fiirther'holre esprit et iiotre' coehrl’ Je 'pretends, 
moi, que rien n’est plus priojfre a'former ia jeu'nesse que la lecture 
etVetude de ces immortels ecrivains. „Sans latin et sans grec, dit- 

lon , aucune intelligeqcenesedeVeloppe. ,,'Hy a un nom bienil- 
Zustre quinesaraftpas fe latin; c’bst celuf qui est mort a Sainte- 
Helene. (Sensations diverses.) .;·.ΛΛ' < .

Vousl· me. coAccderez, Messieurs, que I’intelligence de cet hom- 
me etait trbs developpee. Napoleon s'etait forme par la lecture des 
autiWs Baaqais, qu’il.sayait par ymm; el; dpiitjl recitait souvent 

' es i>!’ssa?es· ,Ava‘t dtudie Plutarque qUe daps Am$ot·
Une νοήτ C’e.tail deja,. beaqco.up, ,,γ; ( | in·, .
Une autre voix : Bonaparte avail essaye unft tradufllion des 

Commentaires de Cesare .. — _____
M.·.4iiAGOSims latin et sans grec, nous Έϊΐ-οη,· on ne ■ forme 

.tIHe.d*r “ediocres ecrivains. Messieurs,la, France, a, le honheur d'a- 
ν?^Γ ^·*η3 ce ®.oment-ci un poete illustre, feJmis^nt, c? qni ne/ais- ' 
,se pas d’etre assez. rare cbez.nons, un grand talent au plus npble 
caracteie; un poete donti’imprimerie et la lihra’irie cssaient vai- 

Lnemeht de reprochiire les ceiivres assez vite ’ au grii de i’impatiencc 
I publique; uk grand poete1,.en 'un mot, doiit tout le mpnde salt 
Vics vers par cceuT.' '
) Ne vous y tr.ompez pas, Messieurs, je ne park- pas de' M. de 
ΐ ΒΑηώΓίιηέ; qu/iq^ce qu’e j’^i c(it jusqu’tr prese'nt piiisse igalfe- 

m'ent s’applipuer alui.'Je pafle de celui que la'France 'a depths 
Inngrtemps salue. dliriom de pofte national; je path dOL Beran- 
ger. He. bjedl B^rapgei; pesaii pi® le’ Jatm, e|ii leiditfranche- 
ment a tout le monde. .·. jjjj ;
; i Je;pcjurrais cl^yplier-dtis exemplesjiisgugssous ly rigne de Louis 
XIV; vous,citef. yaqyenprgue.s, Quinault, pt.l^en d’a,utres. Passpns 
en Angleterre,. Shaksp^are, Messieurs, Siiakspeafe. «e genie im· 
mortel, ne savait pas le latin.

Vous voyez que les langues ariciennes he profitenfpas beaucoup. 
Je he veux pas proscrire I’et'iide dir latin; rtfais ‘je1 dis * qusellep’est 
pilt'indispe’nsii'bli·‘:cl'

Eli 1 Messieurs, ne cfoyez pas qtie dans Ι'όρίιίΐοη des niembres 
<16 I'UniVersiU'l'ei latin sbffifV.... Μόη, it f ailfi iheire I dii gfeC;,. 
beancoup degree. Maissi legfhtudes clusliques;facillitent'le: d<5ve· 
loppenieiit de I’intelligence; les anciens atiteurs grecs ont du etu- 
dier eux.minies des ljuigues mprtes.LOr, je ne.sache pps^ que Platon 
ait qppris Regyplien .J’ai.lu ay^ejetonnement, je^pavpiiejdans mi 
ouyrage puhlje peut ejre par.ordre de j’tJiiiversjte : « Js ne puis 

cpmprendre. un proiesseiir de sixibnie qui voudrait expliquer les_ 
fables de Phedfc sahS ftre enitat de citer perpituellement les

ά IQ · CXIWVV
■ Messieurs, qtiand, en geduietiie, uric pr&pAsitibn·ne nous paiAit 

nas evidemment fausse , nous la prenons comme vraie, nous en 
1 ΐΔΎΔΓΛϋ'ΑΙΓνϊΛIlSVOMQdeduisons les consequences, efilanve raremenl que ces consequen
ces ne degenireiilpaL en une- absurditft„.qjjLdeceleJe vice du rai- 
sonnement. C’est ce qne nous appelons la methode des deductions 

forc4es. li> ί’·' 1 i'1' ;. :· ” J
Hhhien 1 s’il esi vrai qu’pri'.he'',pms|d.fcx^fitjjier Ijlibdre sans a ,, 

voir approfondi Esope, j^ajrai que La FontAnie ne pouvait pas" 
.eenredes fables, car il ne comprRupit .p?s Pl^dre. (Et Fontenel
le disait deilui: « Ce pauvre La Fontailie est tjbole', si bete, qu’il 

e'dtj je crois, anterieur a PhijdrA.·; (Oh fit.)
Messieurs, le latin et le grec doiv^ntetre cultives .a fond dans 

les ecoles superieures; mais jene vois pas la necessile d en rendre : 
rctude obligatoire dans les ecolescom μι unides·

Je reclame en faveur.des ebnseijs mimicipaux la liberte laplhif 
complete, certain qu’ils en feroht toiijotitA'1 μη juditieux et utild 
einploi· , , · ,..· . .: | (^u‘te‘J

Il parait maintenant decide que le preteudu ouvrage de 
Sanchoniathon sur rhistoife de Pheliicie n’est qn’mie mystiheatioh 
litteiaire. Le celebie Ottfried Midler On a donmi les preuves les 
plus couvaincantes. Il a decouvert par sa rare erudition et sa 
s-igacite, les passages d’Eusbbe ou Wagenfeld a puise son texte 

J forge, et il A eignale mdme let etrat a d’impression que le prdr

sBedeutung ist, und dur.cKau^ k^iiiq

lung involvirt. i:-i \ h '
Atben, den 28. Mfi ijiSy. .



ron de la grotte appelee grotte de Mammoiithe. 
L’Entree en est ties difficile, et Ton suppose, qu-e 
personne n’y avail encore penetre. Au pied de Fan
tree, se trouvent une infinite deruisseaux qui pa-

sponclenz Glauben schenken dilrfen, welche das 
Morning-Chronicle aus Philadelphia mittheiit, 
in der grossen Gebirgskette von Cumberland 
drei Petrefacten, zwei von Mensclien, und er
nes von einem Hunde entdekt. «Die 3 Koerper, 
sa^t der Brief, koennen, ohne class sie Schadenlei- 
den, abgenommen vverden, obwolil der Koerper 
des Hundes groessere Schwierigkeiten wegen der 
Lage darhietet, dieer auf dem Felsen inne hat. Die 
beiden andern Koerper gehoeren allem Anscheine 
nach Jeegern an; die Kleider,die sie einstmals tra- 
gen, sind kaum zu erkennen. Der eine sizt, den Kopf 
an ein hervorragendes Felsensfiik anlehnend, der 
anclere steht, einen kleinen Speer haltend, und es 
scheint, dass er ploezlich in seinem schnellen Lauf 
gehemmt wurde. Der Hund liegt, dem Anscheine 
nacherschroken, vor ihm, dock, kann man nicht 
alle Formen seines Koerpers so deutfich erkennen? 
dass man darnach genau seine Lage bestimmen. 
koennte. Es gibtkeine andere EMserung fin-dies© 
auffallende Metamorphose, als dass die beiden 
Menschen dnrch eine gewaltige Erderschiitterang 
in den Felsen begraben wurden.cc

Die Kluft, in welcher man sie fand, ist in einer 
Tiefe von 125 Fuss, anderthalb Meilen von der 
Mammutbgrotte entfernt. Der Eingang ist sehr 
schwierig, und man glaubt, class noch Niemand tie- 
fer eingedrungen ist. Am Fusse des Eingangs 
schlaengeln sich viele kleine Baeche, welche gleicli» 
sam aus der Grotte zu kommen scheinen.

— Man erztehlt sich einaufialicndes Beispiel vont 
Lakonismus, welches alles, was man bisjezt hier- 
uber gehoert hat, iibertrifft. Ein Quicker aus Edin
burg schikte jiingst an einen andern Quicker in 
London einen Evref, worin nichtsgeschrieben war, 

\als ein Fragezeichen. Dev Korrespondent, der 
dieses Zeichen verstand, dreht das B\a\X Ksrum, 
und schreibt auf die Bukseite eine Nulle. Hierdie 
Auflossung des Raeihsels : » — ? — Was Neues ? ■· 
— 0 — Nichtsl.a

Der Unterzeichnete heelt seine Vortraege uber 
Institutionen des roemisehen Rechts um 5 Uhr 
Nachmittags in dem Universitsetsgebseude.

A. Hertzos·.

occupe dans le rocher, presente de grande diffi- 
culte's. Les deux Corps humains paraissent avoir 
ete ceux de chasseurs; on distingue a peine leurs 
vetemens, qui probablement ont ete egalement pe
trifies.

Ils sont de'crits de la maniere suivante: Fun est 
assis, ay-ant la tete appuyee surun rocher qui s’a- 
vanca ; 1’autre est debout, tenant a la Main uri 
javelot el semble avoir ete arrete dans une marche 
rapide. Le chien es-t couche, comme saisi de ter- 
reur; mais toutes les formes de son corps ne sont 
pas assez distinctes ppur en bien determiner la 
position. On ne peut se former d’auire idde de cet- 
le etonnante transformation, si non que ces deux 
homines ont ete ensevelis par quelque terrible con
vulsion de la nature. L’excavaiion dans laquelle ils 
ont ete trouves est a raS pieds de profondeur dans 
la montagne, et est siiuee a un mille el demi envi-

PELGIORNO NATAZ II10 DI S. MAE ST A OTTONE I. RE DI GRECIA 

Carme Estemporaneo.

ΐλίΐΐϊόν Λόλλάχιί άτβλ’ίί τά ώίγγρίίμμάτά τών , ίΐαν βΤχον Ιν«σχο>Ύιί>·{ί 
ίίί φιλολογιχά; ρ.6λε'τα;· χαθώ; ό λιΟοξο'ος γνΐύρίζει την άλ·Λ0ίί άζιαν 
αγάλματος άφου μο'νος τδ σχε^ιάστι, όμοίως χαι συγγράμματος τίνος την 
άξίαν γνωρίζομεν μονον άφοΰ το συντάξωμεν.

Άλλα την ικανότητα ταύτην της συντάξεως, την οποίαν απαιτώ , και 
τλν όποιαν Θεωρώ ώς τά μέγιστα σπου^αίαν, είμαι πεπεισμένος ότι Suva- 
|Λΐ0α νά την έπιτύχωΐΛεν καί άνευ τής σπουδίς των έλλτ,νικών και 
Λατινικών- καί ρ.’ ίλον τούτο τιιστιύσατΕ, κύριοι, ότι ειρ.αι ρ-αλλον υπερα
σπιστής των φιλολογικών σπουδών άπδ το [Λελος εκείνο του πανεπιστημίου 
τδ όποιον όλεγεν ότι « ήποίησις και ή φιλολογία ϊίίουν περισσοτε'ραν χαριν 
•ί; τον έρωτα, καί περισσοτε'ραν τρυφερότητα εις την ηδονην». (γελως 

γίνικο'ς).
Αϊν ζητώ ώστε -ήσπουίή τών αρχαίων γλωσσών νά έζορισόη πανταπα- 

σιν άπδ τά ίψοτικά γυμνάσια, άλλά προτείνω νά [>.ήν εΤναι ύποχρεωτι- 
κνί- 6ελω αντί τών Ελληνικών καί Λατινικών ν’άντικατασταθφ εις τα γυ
μνάσιά ταϋτα ή σπουίη τών Γαλλικών και ξένης τίνος γλωσσης, τη. 
Ισπανικής είς την Περπιγνάνην, ’Αγγλικής εις ττ,ν Αβρήν, και της Γερμα
νικής ,ίς την Βεσανσόνην θέλω νά <Μή εϊς τά δημοτικά συμβούλια άπό, 
λυτός άίεια έλευΟέρας εκλογής τών σπουδών δσαι βέλουν είσαχβή εις εκα. 

βτόν τών ^ημοτι^ών γυμνασίων.
Λέγουν, κύριοι, βτι η σπουδή της έλληνικης και Λατινικής πρεπει να 

Βίναι τά πρώτιστον των γυμνασίων μας άντικειμενον. Και πώς! ο ί’ακινος, 
ό Φενιλών,;ό Βουαλώς, ό Κορνηλιος, ό Βοσσουέτος, ο Μολιέρος, ό αθάνατος 
Μολιε'ρος δεν είναι ικανοί νά μορφώσουν το πνεύμα καζτην καρδίαν μας!

■ τδ κατ’ εμέ έπιμε'νω οτι οί μεγάλοι ουτοι συγγραφείς είναι υπέρ πάντα 
άλλδν προσφόρόΐ είς τδ νά διαμορφώσουν την νεολαίαν. α Ανευ Ελληνικών 
και Λατινικών, λεγουσι, τδ πνεύμα δεν άναπτύσσεται». Ινωριζω τινα, 
του δπεί Ί) τδ όνομα κατε'στη μέγα, και ο οποίος Λατινικά δεν εγνωριζεν. 
Ουτος είναι ό άποθανών είς την αγίαν έλε'νην (ταραχή).

Θέλετε συνομολογήσει, κύριοι, οτι η διάνοια του ανθρώπου εκείνη, ητον 
τά μάλιστα ανεπτυγμένη, ό Ναπολέων έμορφώθη άναγινώσκων συγγρα- 
φεις Γάλλοϋς, τούς όποιους και έκ στήθους ηξευρε και τών οποίων συνεχώς 

’ ϊπαηλάμβανσ πτρικοπάς. Είς τον Άμυοτον μόνον είχε σπουίάσει τον 

Πλούταρχον..
Μία φωνή: Καί τοΰτο'’ητο πολύ,
Αλλη φωνή: ό Βονεπάρτης εΐχεν έπιχειρισθνί μετάφρασιν τών απομνη

μονευμάτων του Καίσαρος*
■ Κ. Άραγ ών: Ανευ τής γνώσεως τής Ελληνικής'καί τής'Λατινικής, μας 
λεγουσι. μέτριοι μόνον συγγαφεϊς σχηματίζονται, ή Γαλλία, κύριοι, κε'/.τη- 
Τάι σήμερον λαμπρόν ποιητήν, συνίέον-α, καί τούτο είναι σπάνιον παρ’ 
ήμΐν, μεγάλα ποιητικά προτερήματα με τον εύγενεστερον χαρακτήρα

■ ποιητήν,· τοΰ όποιου ή τυπογραφία καί βιβλιοπωλεία ίέν κατορθώνουν'ά 
Αα-όωσουν τά συγγράμματα όσον ταχέως τά επιθυμεί ή κοινή ανυπομονη
σία* μέγαν ποιητήν έν ένί λόγω, του όποιου ολοι ηξευρομεν τους στίχους 
ίκ στήθους.

Μήν ίκλάβετε, κύριοι, ότι ομιλώ περί'τού Κ. Λαμερτίνου, μ’όλον ότι 
όσα μέχρι τοΰόε έλάλησα, έφαρμόζονται ομοίως και είς αύτόν* ομιλώ περί 
ίκείνου, τδν ό ποιον ή Γαλλία προ πολλοΰ άνεκηρυξιν εθνικόν ποιητην, όμι | 
λώ περί τοΰ Κ. Βεραγγέρου. Ο Κ. Βεραγγέρος λοιπον Λατινυοα Αέν ηξευ- 
ριΐ,-.κάί το λέγει είς τον καθένα είλικρινώς.

Δύναμαι νά εΰρω άνάλογα παραδείγματα και εις αυτήν του Λουδεβι. 
κουίΔ'. τήν εποχήν, καί νά σάς άνσφέρω' τόν Βωβενέργην, Κινώλτον, καί 
πολλούς άλλουςί ’Αλλ’ άν μεταβώμεν είς τήν ’Αγγλίαν, ιδού, ό Σαικεσπει- 

" ρος, ό ά θάνατος λαικεσπεϊρος, δεν ηξευρε Λατινικά.
■Βλέπετε ότι πολύ δεν ωφελούν αί άρχαίαι γλώσσαι. Δεν προγράφω τα 

έλληνικά καί' Λατινικά, άλλά λέγω ότι ή σπουδή των δέν είναι αναπό
φευκτος.

£ί Κύριοι, μή νομίσετε ότι-κατά τούς κυρίους τοΰ πανεπιστημίου τά 
Λατινικά μόνα άρκουσι. Θέλουν και Ελληνικά, και πολλά Ελληνικά. Άλλ’ 
Sv αίκλασικαί σπουδαί βοηθούν τήν άνάπτυξιν τού νοός , οί αρχαίοι Ελ
ληνες συγγραφείς επρεπε και ουτοι νά σπουδάζωσι τάς άποθανούσας γλωσ
σάς. Άλλά δέν ήξεύρω νά είχε μάθει ό Πλάτων τήν Αιγυπτιακήν. ‘Ομο
λογώ,. . ότι μετ’ ε’κστάσεως είς σύγγραμμα έκδοθέν ίσως κατά διαταγήν 
.του πανεπιστημίου, τάς ακολούθους λέξεις-« Λεν δύναμαι νά νοήσω καθη 
γητήν τής έκτης τάξεως, έξηγουντος τούς μύθους τού Φαιδρού, άν δέν 
δύναμαι ν’ αναφέρω πάντοτε τούς, μύθους τοΰ Αισώπου ».

..... , . · (Ακολουθεί.)

__ ' Αίν μένει πλέον αμφιβολία ότι τδ υποτιθέμενον σύγγραμμα τοΰ 
Χαγχυνιάθωνος περί ιστορίας τής Φοινίκης είναι πλαστόν. ‘Ο περίφημος 
ύλφρΐδος Μύλλερός άπέδειξε τούτο εναργέστατα , καί διά τής γνωστής 
πολυμαθείάς καί ορθής κρίσεώς του, άνεκάκυψε τά χωρία τοΰ Εύσεβίοΰ άπό 
τά όποια ό Βαγενφέλδος ήντλησε τόν μύθον ΐόύ- έσημείωσε μάλιστα ως1 καί 
τά τυπογραφικά αύτά λάθη τής έκδόσεως τών άποσπασμάτ'ων τού Σαγχυ- 
νιάθωνος έκ τής έκδόσεως τοΰ Ορελλίου, τά όποια ό ύποτιθέμενος έκδότης 
τοΰ νέου κειμένου έπανέλαβε. Συγχρόνως όμως ό Κ. Οττφρϊδος Μύλλέρος 
‘έπάινεΐ τήν ικανότητα τοΰ νέου τούτου συγγραφέως, οστις έγινε γνωστός 
διά δοκιμίου άξιου λόγου, του οποίου τδ μέγιστον έλάττωμα είναι ότι ςη- 
ρίζιται έϊς ψεύδος. 

__  0 υποφαινόμενος θέλει πσφαδίδειπροκαταρκτικά τοΰ
Ρωμαϊκού δικαίου' ριαί'ηρί,ατα είς τάς 5 ώρας Μ. Μ. είς το 
κατάστημα τοΰ πανεπιστημίου.

Α. Χερτσόγ.

Tpdyovr Μονάχον.
ΗείκώντήςΑ. Μ. τής βασιλίσσηςτής ίϊλλάδος, τήν όποίαν έζωγρά- 

φισεν ό Κ. Σ τί λ ε ρ έξετέθη έφέτος είς τήν συλλογήν των εικόνων της 
πόλεως ταύτης. Εσχάτως δέ έλιθογράφη καί προσεχώς θελει εξελθει των 

πιεστηρίων.
__ ύοΚαθηγητής τής φυσικής ιστορίας τοΰ έν Μονοίχω Πανεπιστημίου 

Κ. Βαρώνος Σουβέρ τ, συνοδία διαφόρων γερμανών μαθητών καί τινών 
κυριών έπεχειρίσθη επιστημονικήν περιοδείαν κατά τήν Ανατολήν. Φθα- 
σας εις 'Αλεξάνδρειαν άνέβη τόν Νείλον διευθυνθεΐς είς τδ Καιρού, οπού 
τόν ύπεδέχθη με πολ,λήν φιλοφροσύνην ό Πασσά,ς.'Πληροφορηθεις δέ παρά 
τοΰ Κ. Σουβέρτ ότι έχρημ-άτισεν άλλοτε διδάσκαλος τής Α. Μ. τοΰ Βα- 
σιλέως δθωνος, ό Ιΐασσάς τω άπεκρίθη ότι λυπεϊται διότι δέν είναι 
πλέον καί αύτός νέος, διότι τότε ηθελεν έπιθυμήσν) πολύ νάγινη μ.αθητηςτου.

ύ Κ. Σουβέρτ έκαμεν κατά τήν περιοδείαν του ταύτην πλουσίων ζωο
λογικήν συλλογήν, τήν όποιαν έμελλε προσεχέστατα νά έξαποστείλτι εις 
Μονάχον. Αύτός δέ καί ή συνοδίατου έμελέτων νά άπέλθωσιν εις το ορος 
τοΰ Σινά διάνα πανηγυρίσωσι τδ πάσχα είς τήν Ιερουσαλήμ-

._ Δημό σ ιο ς έκπ αί δ ευ σι ς εϊςΠρουσίαν Κατά την έκθεσιν 
τοΰ Κ. Κουζίνου περί καταστάσεως τής δημοσίου έκπαιδεύσε ως εις Γερ 
μανίαν, οί φοιτώντες παίδες είς τά σχολεία τής Προυσιας , αναβαίνουν 
είς a,o43,o3o, ένώ ό πληθυσμός της σύγκειται άπδ ι2,726,823 ανθρώ
πους. ίπήρχον κατά τδ ι83ι, ι/,ο γυμνάσια διευθυνόμενα ύπδ ιο53 τακτι. 
κών καθηγητών, προσέτι έχόντων 869 βοηθούς. Εφοιτων δε τότε εις τά γυ
μνάσια ταΰτα σ,6ο4 μαθηταί. Καθόσον άφορα τήν κατωτέραν έκπαίδεσ- 
σιν ή ΓΙρουσία είναι πολλά πλέον προχωρημένη παρά τήν Γαλλίαν, άν θε- 
λήση τις νά κρίννι άπό τόν αριθμόν τών λυκείων. Τό Βερολίνου περιέχον 
αοο,6οο κατοίκων έ'χει εξ τοιαΰτα λύκεια, ένώ είςοτά Παρίσια, τών οποί
ων ό πληθυσμός είναι πεντάκις σχεδόν μεγαλήτερος δέν ΰφίστανται είμή 
έπτά μόνον. Τό Λυόν με 165,οοο κατοίκους δέν έχει είμή εν, και εϊς μό
νην τήν Στρασβούργην υπάρχουν δυο. ’Απο του ι8αο έτους μέχρι τοΰ 
1818 10,000 μαθηταί μετέβησαν άπό τά διάφορα τήςΠρουσίας γυμνάσια 
δημόσιά τε καί ιδιοσυντήρητα εϊς τό εγχώριον πανιπιστήμιον. Η ετήσιος 
δαπάνη πρός συντήρησιν τών γυμνασίων τής Προυσίας άναβαίνει είς 3, 
11 6 200 φράγκα, ποσότης τής όποιας τόήμισυ (168,οοο) καταβάλλει ή 
κυβέρνησις. Είς τήν Γαλλίαν όπου ό πληθυσμός υπερβαίνει τά 33,οοο,οοο, 
δαπανα ή κυβέρνησις διά την κατωτέρων παιδείαν 1,641,000 φράγκ. 
Συντηρούνται δε μέ τήν ποοό-ητα ταύτην 3ο βασιλικά γυμ,νάσια. 32ο 
άλλα συντηρούνται δαπάνη τών κοινοτήτων.

tendu editeur arepitis de I’edition des fragmens de Sanchuniathon 
par Orelli; neanmoins M. Ottfried Muller rend justice au talent 

i du jeune auteur qui, la fraude a part, a debute par un essai trAs 
recommendable.

Deux voyageurs, s’il tauten croire une corres- 
pondance de Philadelpbie, publiee par le Morning- 
Chronicle, ont decouvert, dans la grande chaine 
des montagnes de Cumberland, trois Corps pe- __  ___ _ „
trifies: deux homines et un chien. «les trois Corps, I raissent sortir de la irolte.

' dit cette lettre, pourrot etre retires de 1’endroitou I — ou citeun Temaro(aab\e exempkedelaconis- 
il sont, dans un etat parfait de conservation,bi- \ me qUy surpassetout. ce qui a etefrail en ce genret 
en que celui du chien, a cause de la position qu’il uu Quaquer d’Edimbourg ecrivit dernierement A

' ’ [undeses correligionnaires de Londres une lettre 
' qui se composait de ce signe inlerrogatif (?), place 
a u milieu d’une feuille blanche.

Le correspondant comprit ce signe, retourns 
la feuille et traga sur le Verso cette seuleindica
tion (o).

Voici comment il faut traduire cette demande· 
et cette reponse:.—?__What news?—o—nothingL»- 
Quoi de nouveau?—rien?·» ®'

Statistique des Universites de VAllema^ne 
Qu comptea Berlin pour ce semestre ; 16o6 etudian^i ivr · r 

1350-A Gmttingen Sssf a Breslau 768;’a Bonnt 
664; a Wurzbourg 46I; a Heidelberg 456· a jena’' zl- · 
263;A Erlangen 25o. a Jel3a 4I9; a Kiel

Le soussignb ct^^era ses lecohs prelimi- 
Τβι’’ΐάUi ?r0it Romain5 hcures de Si- 
dr, a 1 Etabhssement de I’tlniversite.

., ',... Her&zog·.
■

‘Ο'Ί'πενθυνος Συντάκτης -X. Σακεϊίαρίον.

D’antichi Eroi progenie 
Oggi vagiva in cuua 
E fin d'allor 1’Altissimo 
Segnava la foftuna 
Di Grecia combattuta 
Sotto il poter caduta. 
Del’ Ottoman crudel.

Vergin di servo encomio 
Liieramente estollo 
I vanni miei sul tripode 
Dove risiede Apollo ;
I secoli passati 
Di gloria illuminati 
Veggo d’innanzi a me.

Ma all’ iucorrotta istoria 
Io li comelto intanto; 
Ebrifestosa 1’aniina 
Vuol subliinarsi al canto 
Sacro alia Grecia solo, 
E die distenda il volo 
Al Trono del suo RA.i

E libei ta santissima 
Alla sua culla intorno 
L’ali scotea piii intrepide 
Sperando dajquel giorno 
Ui dilatarsi poi 
Nel seno degli eroi 
Sotto I’Achivo Ciel.

Perche la tuba Omerica 
In cosi· bel momento 
Come ne” prischi secoli 
Romoreggiar non sento ? 
S’ ella eternava Achille 

h-' Eternereble or mille
Figli di liberta 1

Avelli scopcrcliatevi 
Ove in eilenzio stassi 
Il cener de’ magnanimi 
Che arresta i nostri pass!: 
Ombre onorate uscite 
Ed il poeta udite 
Che un name ispirera.

Dell Creatore sillaha 
Non sicancella mai 1 . . 
Gli anni di sangue caddero 
llbbero tonibo i guai. 
E giii 1’odrisia luna 
Vista la sua fortuna. 
Tremulla s’ecclisso.

v>qSnC\°1S iingua un cautLo 
o apra ogni labbro al riso 
Sian di piacer le lagrime 
Et ogni volto fiso 
In qud gentil, die il Trono 
Ebbe da Grecia in dono 
Siccome Iddio segno.

______  _ Eel Duttor Giustirii 
Le gerant responsable C. 'Sakellarios.

Non di s5!agure il turbine 
Seleenblln terra 
c, , DJve ao“ie 
Stanche di tanta guerra 
Cerca l’asiio
Che per destin nemico 
Gradivo sanguind.

Gi?lntSiP°’Ve Sorg°™ 

Da cm ,,lonunienti, Ga Schmvitute libere 
^‘Orueranlegemi 
A i 1 θ1’SaVer.Prof0»do 
A.iliummare d niondo 
Uhe Peggmrando ando·


